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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 
 

Выборы должностных лиц 
1. Председатель напоминает, что на должности 
заместителей Председателя Группа африканских 
государств предложила кандидатуру г-жи Хоозен 
(Южная Африка), Группа азиатских государств 
предложила кандидатуру г-на Растама (Малайзия) и 
Группа государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна предложила кандидатуру г-на Переса (Перу).  

2. Г-жа Хоозен (Южная Африка), г-н Перес (Перу) и 
г-н Растам (Малайзия) избираются заместителями 
Председателя путем аккламации. 

3. Председатель говорит, что Группа государств 
Западной Европы и других государств предложила 
избрать г-жу Хилл (Новая Зеландия) на должность 
Докладчика. 

4. Г-жа Хилл (Новая Зеландия) избирается 
Докладчиком путем аккламации. 
Заявление Председателя 
5. Председатель выражает надежду, что данная 
сессия, так же как неформальные консультации, 
пройдет в позитивном духе, и делегации постараются 
найти общий язык, а он, со своей стороны, обязуется 
следить за тем, чтобы прения проходили без 
конфликтов, при обеспечении в полной мере 
транспарентности, и призывает делегации сообщать 
ему о всех возникающих проблемах, трудностях или 
предложениях. 
Организация работы (A/64/250, A/C.3/64/1, 
A/C.3/64/L.1 и A/C.3/64/L.1/Add.1) 
6. Председатель говорит, что в документе A/C.3/64/1 
содержится перечень пунктов повестки дня, 
переданных Третьему комитету. Председатель обращает 
внимание членов Комитета на рекомендации по 
организации работы Комитета, содержащиеся в 
разделе II доклада Бюро (A/64/250), и особенно на три 
указания, касающиеся ограничения числа 
принимаемых Генеральной Ассамблеей резолюций, их 
объема, а также необходимости оставлять достаточно 
времени Секретариату для подготовки сметы расходов, 
Консультативному комитету на решение 
административных и бюджетных вопросов и Пятому 
комитету на рассмотрение этих вопросов. 
7. Г-н Хан (Секретарь Комитета) сообщает о ряде 
изменений, внесенных в программу работы 
(A/C.3/64/L.1), о новой нумерации пунктов повестки 
дня (A/C.3/64/1) и об изменениях в перечне документов, 
переданных Третьему комитету (A/C.3/64/L.1/Add.1). 

Он напоминает, что доклад о Конференции по обзору 
Дурбанского процесса (A/CONF.211/8) будет включен в 
готовящийся к публикации доклад Генерального 
секретаря, и что Записка Генерального секретаря, 
препровождающая Генеральной Ассамблее доклад 
Конференции участников Конвенции Организации 
Объединенных Наций против транснациональной и 
организованной преступности (A/64/99) будет 
включена в качестве пункта 104 повестки дня. Затем 
Секретарь Комитета зачитывает список мандатариев 
специальных процедур и список председателей рабочих 
групп, которые должны представить свои доклады на 
текущей сессии, и объявляет, что перед Комитетом 
выступят старшие сотрудники учреждений системы 
Организации Объединенных Наций.  

8. Председатель рекомендует делегациям в 
максимально возможной степени придерживаться 
графика, предусмотренного программой работы, 
готовить как можно раньше проекты резолюций, 
которые могут стать предметом продолжительных 
переговоров, строго соблюдать все установленные 
сроки и информировать Секретариат Комитета или 
одного из членов Бюро о своем намерении выдвинуть 
предложения, а также предлагает Комитету принять эти 
рекомендации.  

9. Решение принимается.  
10. Председатель говорит, что в соответствии с 
установившейся практикой Комитет хотел бы 
предложить мандатариям специальных процедур, 
назначенным Советом по правам человека, а также 
председателям договорных органов, или рабочих групп 
представить свои доклады Комитету и участвовать в 
процедуре "вопросов и ответов". 

11. Предложение принимается. 
12. Председатель говорит, что, по его мнению, 
Комитет желает принять изложенную в документе 
A/C.3/64/L.1 и Add.1 программу работы и 
содержащиеся в нем положения с устными поправками, 
внесенными Секретарем, и с пониманием того, что в 
зависимости от ситуации программу работы можно 
будет корректировать. 

13. Решение принимается.  
Пункт 61 повестки дня: Социальное развитие 
(A/64/65 и A/64/180) 

 a) Осуществление решений Всемирной встречи  
на высшем уровне в интересах социального 
развития и двадцать четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи (A/64/157, 
A/64/158 и A/64/158/Corr.1) 
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 b) Социальное развитие, включая вопросы, 
касающиеся мирового социального положения 
и молодежи, пожилых людей, инвалидов  
и семьи (A/64/61-E/2009/3, A/64/132, 
A/64/132/Corr.1 и A/64/134) 

 c) Последующая деятельность по итогам 
Международного года пожилых людей: вторая 
Всемирная ассамблея по проблемам старения 
(A/64/127) 

14. Г-н Ша Цзукан (Заместитель Генерального 
секретаря по экономическим и социальным вопросам) 
подчеркивает, что на социальное развитие оказывают 
большое влияние финансовый, продовольственный и 
энергетический кризисы и изменение климата. Уровень 
безработицы растет, и ожидается, что в этом году, 
вопреки докризисным прогнозам, за чертой бедности 
дополнительно окажутся 100 млн. человек. Главная 
задача заключается в том, чтобы разработать 
комплексную программу искоренения нищеты и 
продвигаться вперед по пути социального развития, 
обеспечивая в первую очередь жизненные потребности 
самых бедных и уязвимых слоев населения, чтобы не 
допустить еще большей социальной изоляции и 
социальной напряженности. 

15. Говоря о приоритетных областях деятельности 
Третьего комитета, оратор подчеркивает, что, хотя к 
Декларации Организации Объединенных Наций о 
правах коренных народов присоединяется все большее 
число стран, необходимо, чтобы все государства-члены 
полностью осуществляли эту Декларацию. При этом 
Комитет может внести свой вклад в улучшение 
положения инвалидов, обязав государства-члены 
учитывать их нужды в рамках стратегий и программ, 
направленных на достижение Целей в области развития 
Декларации тысячелетия (ЦРТ). В сотрудничестве с 
государствами-членами и другими учреждениями 
системы Организации Объединенных Наций 
Департамент по экономическим и социальным 
вопросам стремится в связи с этим определить 
показатели, адекватные положению каждой страны, 
которые позволят осуществлять контроль за 
выполнением Всемирной программы действий в 
интересах молодежи до 2000 года и на последующий 
период. Наконец, Комитет может составить перечень 
препятствий, которые мешают пожилым людям в 
полной мере участвовать в экономической и 
социальной жизни, а также определить, насколько их 
права являются составной частью документов 
Организации Объединенных Наций по правам 
человека. 

16. Чтобы социальная интеграция стала устойчивой 
реальностью, необходимо разработать национальные 
стратегии, которые будут способствовать 
экономическому росту и равноправию, а также мощные 
системы социальной защиты. Глобальный пакт 
занятости, который направлен на обеспечение 
достойной работы, и Фонд финансирования мер по 
борьбе с уязвимостью, учрежденный Группой двадцати 
для укрепления сетей социальной защиты, являются в 
этом отношении перспективными инициативами. 
Социальная защита это главная задача развития и 
основное право человека, и Комитет может обеспечить 
ее осуществление, отстаивая идею всеобщего 
социального обеспечения. Параллельно с 
государственными системами социальной защиты, 
кооперативные предприятия также оказывают 
существенную помощь наиболее уязвимым лицам, и 
государствам-членам в связи с этим предлагается 
поддержать предложение об учреждении 
Международного года кооперативов. 

17. Насилие в отношении женщин и девочек по-
прежнему имеет место в различных формах повсюду в 
мире и также угрожает развитию. Поэтому с 
удовлетворением можно отметить активизацию 
мероприятий, проводимых в рамках кампании 
Генерального секретаря "Сообща покончим с насилием 
в отношении женщин". В преддверии тридцатой 
годовщины принятия Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин, обзора 
осуществления Пекинской декларации и Платформы 
действий за пятнадцатилетний период и ежегодного 
министерского обзора Экономического и Социального 
Совета, посвященного гендерному равенству и 
расширению прав и возможностей женщин, всем 
государствам-членам, учреждениям системы 
Организации Объединенных Наций, 
неправительственным организациям и другим 
заинтересованным сторонам предлагается вносить свои 
предложения по новым партнерствам и по новым 
инициативам, с тем чтобы конкретизировать взятые 
обязательства и реально изменить судьбу женщин. 

18. Г-н Гонно (исполняющий обязанности 
начальника Отдела по вопросам социальной политики 
и развития Департамента по экономическим и 
социальным вопросам) представляет доклады 
Генерального секретаря, представленные в 
соответствии с пунктом 61 повестки дня. В докладе 
"Последующая деятельность в связи с осуществлением 
решений Всемирной встречи на высшем уровне в 
интересах социального развития и двадцать четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи" 
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(A/64/157) дается обзор обсуждений по имеющей 
первоочередное значение теме "Социальная 
интеграция", состоявшихся в ходе сорок седьмой 
сессии Комиссии социального развития, и последствий 
современных мировых кризисов для социального 
развития и социальной интеграции, то есть для тех 
областей, в которых достижения имеют ограниченный 
характер. Правительства должны принять необходимые 
меры в целях улучшения реализации разработанных в 
связи с этим программ, принимая во внимание, в 
частности, неустойчивость цен на продовольствие и 
энергоносители, и проводить согласованную 
социальную межсекторальную политику, с тем чтобы 
уменьшить негативные последствия кризиса для 
наиболее обездоленных. Что касается социального 
измерения Нового партнерства в интересах развития 
Африки (НЕПАД), в докладе обращается внимание на 
недавно принятые министрами социального развития 
Африканского союза рекомендации, направленные на 
обеспечение устойчивого экономического роста в 
странах Африки и на ограничение последствий 
мирового кризиса для наиболее уязвимых групп 
населения. В докладе делается вывод о настоятельной 
необходимости борьбы против социальной изоляции, 
препятствующей предпринимаемым усилиям по 
сдерживанию бедности и мешает экономическому 
росту и социальному развитию. При этом социальная 
интеграция должна стать приоритетной задачей для 
правительств, международного сообщества и всех 
участников процесса развития. 

19. Доклад под названием "Мировое социальное 
положение, 2009 год. Общий обзор" (A/64/158), в 
частности, посвящен глобальным и региональным 
тенденциям в области нищеты за период 1981–
2005 годов. В нем выражается сожаление в связи с 
отставанием в достижении Целей развития 
тысячелетия, в частности цели сокращения масштабов 
крайней нищеты к 2015 году, особенно в Африке к югу 
от Сахары и в Южной Азии, и при этом отмечается, что 
экономический и финансовый кризис ставит под угрозу 
как скромные успехи, достигнутые за последние 10 лет, 
так и перспективы экономического роста. Результаты 
макроэкономической политики, характеризующейся 
современной тенденцией к возрастающей гибкости 
рынка труда и развитию неформальной занятости, как 
правило, усугубляли неустойчивое положение в 
области занятости, и в докладе подчеркивается 
важность политики, направленной на обеспечение 
занятости и достойной работы для всех, а также 
программ социальной защиты. В докладе ставится под 
сомнение основанный на рыночных силах 
конвенционный подход и дается рекомендация 

государственным органам власти действовать и 
согласовывать свою экономическую и социальную 
политику, с тем чтобы создавать рабочие места, 
уменьшить неравенство, обеспечить социальную 
справедливость и, таким образом, покончить с 
нищетой. 

20. В докладе "Кооперативы в процессе социального 
развития" (A/64/132) отмечается, что 
сельскохозяйственные работники могут сообща 
использовать свои ресурсы, снижать свои 
производственные затраты и получать лучший доступ к 
мировым сетям снабжения продовольствием, что 
позволяет им увеличить свои доходы. Кооперативы 
участвуют в равноправной торговле, которая 
гарантирует наиболее выгодные цены для мелких 
землевладельцев, а общества взаимного кредита и 
кооперативные банки играют существенную роль в 
улучшении продовольственной безопасности и 
обеспечении экономического роста на местном уровне, 
давая возможность большому числу семей, живущих 
ниже черты бедности, получить кредиты, и 
предоставляя мелким и средним предприятиям услуги в 
области микрофинансирования. Многие государства-
члены и организации кооперативного движения 
выступили за учреждение Международного года 
кооперативов, который должен помочь лучше 
познакомиться с кооперативами и подчеркнуть их роль 
в развитии. 

21. В докладе "Последующая деятельность в связи с 
десятой годовщиной Международного года семьи" 
(A/64/134) особое внимание уделяется мерам 
социальной защиты и укреплению солидарности 
поколений, и приводятся рекомендации относительно 
партнерства между организациями молодежи и 
организациями пожилых людей, а также программ, 
направленных на поощрение участия всех поколений. 
Правительства должны создать институциональные 
основы, направленные на обеспечение интересов 
семьи, и принять меры для обеспечения прав семьи и ее 
членов, особенно в том, что касается совмещения 
производственной деятельности с выполнением 
семейных обязанностей, поощрения гендерного 
равенства и активизации борьбы с дискриминационной 
практикой в рамках последовательной политики.  

22. В докладе "Последующая деятельность по итогам 
второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения" 
(A/64/127) рассматриваются, в частности, права 
пожилых людей, изложенные в документах, принятых 
на международном уровне. В нем даются анализ 
возможностей на национальном уровне в этой области 
и примеры применения передовых методов, в 
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частности в области социальной защиты, и приводятся 
рекомендации для правительств, которые призываются 
предпринять усилия по улучшению доступа пожилых 
людей к информации, касающейся их прав; убедиться в 
том, что все политические инициативы в области 
старения способствуют гендерному равенству, провести 
исследование по вопросу о насилии в отношении 
пожилых людей, а также проанализировать наилучшие 
способы усовершенствования международных норм, 
касающихся пожилых людей. 

23. В докладе "Достижение провозглашенных в 
Декларации тысячелетия целей в области развития, 
касающихся инвалидов, посредством осуществления 
Всемирной программы действий в отношении 
инвалидов и Конвенции о правах инвалидов" (A/64/180) 
дается анализ положения инвалидов в свете 
национальных докладов и обращается внимание на 
инициативы, принимаемые государствами-членами, 
учреждениями системы Организации Объединенных 
Наций и неправительственными организациями. 

24. Наконец, в докладе "Осуществление Всемирной 
программы действий, касающейся молодежи: прогресс 
и трудности в том, что касается благополучия 
молодежи и ее роли в гражданском обществе" (A/64/61, 
E/2009/3) затрагиваются две еще не рассмотренные 
темы, которые включают 11 приоритетных пунктов 
Всемирной программы действий в интересах 
молодежи, и предлагаются цели и показатели оценки 
достигнутых успехов. В докладе делается акцент на 
важности инвестиций в интересах молодежи, которые 
приносят пользу всему обществу.  

25. Г-н Растам (Малайзия), отмечая, что пока еще 
слишком рано, чтобы получить точное представление о 
влиянии кризиса на достижение целей, намеченных в 
области социального развития, спрашивает, какие меры 
учреждения системы Организации Объединенных 
Наций намереваются принять для поддержания усилий 
международного сообщества в этой области и каким 
образом Секретариат планирует содействовать 
согласованности действий, осуществляемых 
различными учреждениями системы Организации 
Объединенных Наций, с учетом взаимозависимости 
этих вопросов. 

26. Г-н Гонно (исполняющий обязанности 
начальника Отдела по вопросам социальной политики 
и развития Департамента по экономическим и 
социальным вопросам) указывает, что в рамках Совета 
руководителей Секретариата был предпринят ряд 
инициатив, направленных на бóльшую согласованность 
действий, осуществляемых в масштабе системы 

Организации Объединенных Наций с целью поддержки 
национальных усилий, особенно Глобального пакта 
занятости и программ обеспечения занятости и 
достойной работы, осуществляемых в рамках Второго 
десятилетия Организации Объединенных Наций по 
искоренению нищеты. Оратор выражает удовлетворение 
по поводу состояния сотрудничества между всеми 
учреждениями системы Организации Объединенных 
Наций на самом высоком уровне и добавляет, что были 
предприняты соответствующие усилия по согласованию 
работы, проводимой Вторым и Третьим комитетами, 
Экономическим и Социальным Советом, Комиссией 
социального развития и Генеральной Ассамблеей 
Организации Объединенных Наций. 

27. Г-жа Халаби (Сирийская Арабская Республика) 
хотела бы знать, изучался ли вопрос о последствиях 
кризиса для социального развития колониальных или 
живущих в условиях оккупации народов, и выражает 
сожаление по поводу того, что ни в одном из 
представленных докладов этот вопрос не 
рассматривается. Оратор призывает международное 
сообщество прийти на помощь народам, затронутым 
войной или оккупацией, что на государства – члены 
Организации Объединенных Наций и на Организацию 
Объединенных Наций возлагается задача решения этих 
проблем, которые тесно связаны между собой и имеют 
важное значение. 

28. Г-н Гонно (исполняющий обязанности 
начальника Отдела по вопросам социальной политики 
и развития Департамента по экономическим и 
социальным вопросам) объясняет, что еще не 
выработан подход к решению этого вопроса, что особое 
положение колониальных или живущих в условиях 
оккупации народов, естественно, не остается вне поля 
зрения и что система Организации Объединенных 
Наций сотрудничает с различными организациями в 
целях проведения соответствующей оценки этой 
проблемы. Оратор предлагает внести неофициальный 
документ по этому вопросу в Комиссию социального 
развития. 

29. Г-жа Халаби (Сирийская Арабская Республика) 
заявляет о своем скептицизме по этому поводу и 
говорит, что ее делегация будет добиваться того, чтобы 
были предложены решения в отношении трудностей, с 
которыми сталкиваются живущие в условиях 
оккупации народы, в заключениях и рекомендациях, 
которые будут сформулированы в соответствии с 
рассматриваемым пунктом повестки дня.  

30. Г-н Хасан (Судан), выступая от имени Группы 77 
и Китая, вновь выражает поддержку Декларации и 



A/C.3/64/SR.1 
 

 

09-54156 6 
 

Программы действий, принятых на Всемирной встрече 
на высшем уровне в интересах социального развития, и 
выражает глубокую обеспокоенность по поводу 
текущих глобальных кризисов, которые ставят под 
угрозу достижение целей в области развития, в 
частности Целей развития тысячелетия. Отмечая, что 
страны Юга не несут ответственность за современный 
кризис, оратор призывает Организацию Объединенных 
Наций играть активную роль в реформировании 
экономической и финансовой системы. Государства 
должны создать универсальную многостороннюю 
систему, основанную на правах человека, открытую, 
недискриминационную и справедливую, а развитые 
страны должны выделять больше средств на помощь 
развивающимся странам, чтобы решить проблему 
продовольственной безопасности. 

31. Обеспечение полной занятости и достойной работы 
является главной задачей, и следует продолжать 
подчеркивать вклад женщин, молодежи, пожилых людей 
и инвалидов в деятельность по борьбе с нищетой и в 
интересах устойчивого развития. Группа 77 и Китай 
намереваются представить резолюции по ряду важных 
вопросов, чтобы, в частности, улучшить положение в 
области осуществления прав пожилых людей. С другой 
стороны, двадцатая годовщина Международного года 
семьи, которая будет отмечаться в 2014 году, должна дать 
правительствам, системе Организации Объединенных 
Наций и гражданскому обществу возможность для 
достижения целей, намеченных в этих рамках.  

32. Группа 77 и Китай настоятельно призывают 
международное сообщество принять новые меры, 
направленные на устранение препятствий на пути 
осуществления права колониальных или 
оккупированных народов на самоопределение, 
продолжающих тормозить их экономическое и 
социальное развитие и несовместимых с человеческим 
достоинством. 

33. Международное сообщество и правительства 
стран-доноров должны уделять особое внимание 
потребностям развивающихся стран, в частности стран, 
вышедших из конфликта, и субрегионов, рискующих в 
них вступить, и выполнять обязательства, которые они 
взяли в социальной области, принимая во внимание 
современные кризисы, которые подрывают усилия, 
предпринимаемые развивающимися странами по 
достижению целей, намеченных в области развития. 

34. Оратор выражает удовлетворение по поводу 
рекомендаций Генерального секретаря, касающихся 
укрепления международного сотрудничества в области 
официальной помощи в целях развития, облегчения 

долгового бремени и оказания технической помощи, 
особенно в области передачи технологий, и 
подчеркивает, что главное – это чтобы политические 
обещания последних 20 лет нашли свое выражение в 
конкретных мерах. Осуществление Целей развития 
тысячелетия предоставляет возможность организовать 
глобальное партнерство и добиться успехов в борьбе с 
нищетой и голодом, что позволит достичь других 
целей, не забывая при этом о том, что осуществление 
Целей развития тысячелетия, особенно целей, 
касающихся социального развития, должно оставаться 
одной из важнейших задач системы Организации 
Объединенных Наций. Группа 77 и Китай 
подтверждают, таким образом, свою приверженность 
Программе действий Всемирной встречи на высшем 
уровне в интересах социального развития.  

35. Г-жа Перссон (Швеция), выступая от имени 
Европейского союза, стран-кандидатов (бывшей 
югославской Республики Македонии, Турции и 
Хорватии), стран в процессе стабилизации и 
ассоциации, которые являются потенциальными 
кандидатами (Албании, Сербии и Черногории), а также 
Украины, Республики Молдова и Грузии, напоминает, 
что в случае распространения рецессии мировой 
экономики страны с низким уровнем дохода и 
малоимущее население пострадают в наибольшей 
степени, поэтому важно понимать все последствия 
такого спада для социального развития. 

36. Социальная интеграция основывается, в 
частности, на Копенгагенской декларации о 
социальном развитии и Декларации тысячелетия и 
направлена на создание общества для всех, в котором 
каждый может полностью осуществить свои права и 
обязанности. Для создания стабильного и 
равноправного общества необходимы сильная 
политическая воля, транспарентные механизмы 
принятия решений и надлежащие меры, то есть все те 
императивы, приверженцем которых является 
Европейский союз. Поэтому оратор выражает 
удовлетворение по поводу деятельности Организации 
Объединенных Наций, направленной на борьбу против 
социальной изоляции и обеспечение социальной 
интеграции, ответственность за которую несут все.  

37. Осуществлению целей развития и искоренения 
нищеты, являющихся самыми амбициозными из всех 
ставившихся ранее в этой области целей, угрожает 
финансовый кризис и спад экономики, особенно в 
Африке, и Европейский союз разделяет 
обеспокоенность государств-членов. На Конференции 
Организации Объединенных Наций по вопросу о 
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мировом финансово-экономическом кризисе и его 
последствиях для развития были выдвинуты 
предложения относительно мер, направленных на 
поиски путей выхода из острого кризиса в области 
трудовых ресурсов и на разработку важных 
направлений устойчивого экономического развития, с 
тем чтобы ослабить влияние кризиса на развивающиеся 
страны. Социальная интеграция является, в частности, 
синонимом достойной работы, а экономический кризис 
породил кризис в области занятости и социальный 
кризис, как следует из последних статистических 
данных, опубликованных МОТ. Рынки труда, которые и 
до этого серьезно пострадали, еще долго будут 
ощущать на себе последствия этого кризиса, не говоря 
уже о том, что потеря работы сопровождается 
ослаблением механизмов социальной защиты и ростом 
нищеты, особенно среди уязвимых групп населения, 
которые и так являются маргинализованными. 

38. Люди, живущие в нищете, как правило, получают 
свой скудный доход в неформальном секторе, который 
представляет более 50 процентов занятого населения в 
развивающихся странах и 90 процентов в некоторых 
странах Африки и Южной Азии, и пользуются только 
очень незначительной социальной защитой. Сознавая 
основополагающую роль социальной защиты, 
Международная конференция труда и 
Координационный совет руководителей системы 
Организации Объединенных Наций поддержали 
предложение, направленное на оказание помощи 
странам в разработке минимальной социальной защиты 
для всех. Пришло время принимать конкретные меры. 

39. Обращая внимание на резолюцию по Глобальному 
пакту занятости (см. A/CONF.214/9) и изложив в общих 
чертах его содержание, оратор напоминает об 
обязательствах, принятых МОТ и ее участниками в 
Декларации 2008 года о социальной справедливости в 
целях справедливой глобализации. Европейский союз 
считает, что Пакт может стать мощным инструментом в 
деле ускорения и облегчения выхода из кризиса, 
поскольку рост занятости будет способствовать 
экономическому росту. 

40. Европейский союз уделяет основное внимание 
долгосрочной экономической и социальной 
устойчивости и в настоящее время занимается поиском 
путей смягчения последствий кризиса с помощью 
десятилетней стратегии экономического роста и 
занятости, которая будет принята в будущем году. Не 
допустить полного и долгосрочного удаления 
безработных с рынка труда является одной из главных 
задач, а это предполагает, что расширение доступа к 
занятости и создание новых рабочих мест, поиски 

наилучшего способа выхода из социальной изоляции и 
нищеты будут иметь хорошие перспективы. 

41. Уязвимые лица, как правило, первыми страдают 
от кризиса и последними оправляются после него в 
силу неравенства в доступе к ресурсам и средствам 
существования. В развивающихся странах 
подавляющее большинство инвалидов, которые 
составляют примерно 10 процентов мирового 
населения, живут в нищете. Гарантия реального 
доступа к равным правам предполагает доступность 
для инвалидов общественных мест, транспортных 
средств, информационно-коммуникационных 
технологий как в городских, так и в сельских районах, 
что отмечалось в ходе обсуждений, результатом 
которых стало принятие Конвенции о правах 
инвалидов. Европейский союз выражает 
удовлетворение по поводу достигнутого на 
сегодняшний день прогресса, поскольку эту Конвенцию 
уже ратифицировали 70 государств. С другой стороны, 
чтобы построить справедливое и стабильное общество, 
необходимо добиваться гендерного равенства и 
улучшать условия жизни уязвимых лиц. При этом 
задача состоит не только в обеспечении социальной 
интеграции, но также в обеспечении защиты прав 
человека и устойчивого экономического развития и 
защиты окружающей среды. 

42. Старение населения является признаком 
выдающегося прогресса в плане здоровья, но оно также 
может быть синонимом трудностей, если группа 
трудоспособного населения должна содержать все 
более увеличивающееся число пожилых людей. 
Последние достойны уважительного отношения и 
должны пользоваться достаточной социальной 
защитой, однако кризис может вынудить их работать 
после достижения ими пенсионного возраста.  

43. Пленарное заседание высокого уровня ЭКОСОС 
было, в частности, посвящено вопросам 
здравоохранения в мире, а ЦРТ, касающиеся здоровья, 
тесно связаны с целями в области искоренения нищеты, 
развития и социальной справедливости. Очевидна связь 
между здоровьем и экономическими ресурсами, 
поскольку крепость экономики напрямую зависит от 
здоровья граждан. 

44. Никогда еще численность молодых людей не была 
такой большой, и необходимо признать их ценность для 
общества, добиваться того, чтобы они активно 
участвовали в развитии, заботиться об их здоровье и 
обеспечить их социальную инклюзивность, дать им 
равные возможности доступа к качественному 
образованию и достойной работе. Во время кризиса 
необходимо активизировать деятельность по 
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выполнению Всемирной программы действий в 
интересах молодежи, обеспечить доступ молодежи к 
рынкам труда и хорошие условия жизни не только для 
того, чтобы они развивались в личном плане, но и для 
обеспечения устойчивого развития нашего общества. 

45. Развитие партнерства с гражданским обществом и 
другими социальными партнерами является 
непременным требованием для обеспечения 
человеческого развития и социального благосостояния, 
а также для того, чтобы предоставить возможности 
действовать самым нуждающимся, особенно во время 
кризиса. Принимая меры по смягчению негативных 
последствий экономического кризиса, следует избегать 
краткосрочных решений, которые могут привести к 
длительной бездеятельности или породить неравенство. 
Политики должны быть ответственными и мудрыми, 
смотреть вперед, прогнозировать лучшее будущее и 
особенно помогать тем, кто больше всего затронут 
кризисом. Европейский союз вновь подтверждает свою 
приверженность мировому социальному развитию и 
социальной инклюзивности.  

46. Г-н Нтваагае (Ботсвана), выступая от имени 
Сообщества по вопросам развития Юга Африки 
(САДК), выражает удовлетворение по поводу 
прошедшей недавно Встречи на высшем уровне по 
проблеме изменения климата и выражает надежду, что 
конференция, которая пройдет в декабре в Копенгагене, 
ознаменует конкретными результатами начавшуюся 
дискуссию по этой проблеме. Текущие финансовый, 
продовольственный и энергетический кризисы в 
сочетании с воздействием изменения климата 
накладываются на существующие проблемы, связанные 
с нищетой, низким уровнем развития и болезнями, и 
сдерживают осуществление определенных на 
международном уровне целей развития, включая Цели 
в области развития тысячелетия.  

47. Вопрос о социальной интеграции рассматривался 
на сорок седьмой сессии Комиссии социального 
развития, при этом особое внимание обращалось на 
важность и безотлагательность участия всех членов 
общества в процессе принятия решений. Напомнив 
также о внимании, которое было уделено вопросу 
социальной интеграции на Всемирной встрече на 
высшем уровне в интересах социального развития, 
оратор отмечает значительные успехи, достигнутые 
после этой встречи, в частности в отношении 
маргинализованных групп, благодаря принятию 
Мадридского международного плана действий по 
проблемам старения, Конвенции о правах инвалидов и 
Всемирной программы действий в интересах 
молодежи. 

48. Однако предстоит решить еще много проблем 
национального, регионального и международного 
плана, если мы намереваемся достичь целей, 
намеченных в области социального развития. А это 
предполагает создание эффективного партнерства с 
международным сообществом и сотрудничество 
международного сообщества с партнерами по развитию 
посредством, в частности, официальной помощи в 
целях развития и облегчения долгового бремени и 
списания долгов, с тем чтобы дать возможность 
развивающимся странам вкладывать больше средств в 
социальный сектор и обеспечить им доступ к рынкам и 
программам технической помощи.  

49. Полная социальная интеграция необходима для 
построения общества, основанного на соблюдении прав 
человека, равенстве возможностей и недискриминации, 
общества, которое побуждает к получению 
образования, профессиональному обучению, 
содействует продовольственной безопасности и 
обеспечению чистой питьевой водой, защите 
окружающей среды, полной занятости и достойной 
работы для всех. Следует отметить неразрывную связь 
между искоренением нищеты, полной занятостью и 
социальной интеграцией – тремя компонентами 
устойчивого развития, ориентированного на человека. 
САДК остается приверженным принципам, 
закрепленным в итоговом документе Всемирной 
встречи на высшем уровне в интересах социального 
развития и на двадцать четвертой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, и будет впредь стремиться 
претворять их в жизнь в меру своих возможностей. 

50. Г-н Сент-Эме (Сент-Люсия), выступая от имени 
государств – членов Карибского сообщества 
(КАРИКОМ), подчеркивает, что развитие и социальная 
интеграция предполагают высокую значимость 
внутренней ценности и достоинства человека и вновь 
подтверждает решимость своей делегации действовать 
в этом направлении.  

51. Хотя в Карибском регионе и в других регионах 
мира осуществляется большинство Целей развития 
тысячелетия, все же цель сократить вдвое долю 
населения, страдающего от крайней нищеты до конца 
2015 года, остается далека от достижения. 
Экономический и финансовый кризисы в сочетании с 
климатическим кризисом угрожают, кроме того, 
безопасности и самому существованию малых 
островных развивающихся государств, и КАРИКОМ 
опасается губительного воздействия изменения 
климата. Делегация Сент-Люсии одобряет анализ, 
сделанный в докладе "Последующая деятельность в 
связи с осуществлением решений Всемирной встречи 
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на высшем уровне в интересах социального развития и 
двадцать четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи" (A/64/157) и поддерживает изложенные в 
нем рекомендации, касающиеся политики социальной 
инклюзивности, межсекторальной социальной 
политики и планов в области социальной защиты. 

52. Государства – члены КАРИКОМ принимали меры 
по удовлетворению потребностей в плане социального 
развития, и тридцатая сессия Глав государств 
КАРИКОМ была в значительной мере посвящена 
вопросам продовольственной безопасности и 
интенсификации сотрудничества в 
сельскохозяйственном секторе. В принятой на этой 
сессии Лилиендальской декларации главы государств 
признали настоятельную необходимость 
оптимизировать сельскохозяйственное производство, 
чтобы удовлетворить потребности в продовольствии и 
продуктах питания, сократить масштабы нищеты и 
создать доходы и рабочие места. 

53. КАРИКОМ, кроме того, приняло крупные 
межсекторальные программы с целью координации 
национальных усилий и решения социальных проблем 
в области изменения климата, образования и 
здравоохранения, и оно высоко оценивает 
многочисленные инициативы, принятые в связи с этим 
Экономической комиссией для Латинской Америки и 
Карибского бассейна (ЭКЛАК), особенно анализ 
экономических и социальных последствий мирового 
кризиса для малых восточнокарибских государств. 
Кроме того, КАРИКОМ с интересом отмечает доклад 
Генерального секретаря об осуществлении Всемирной 
программы действий, касающейся молодежи: прогресс 
и трудности в том, что касается благополучия 
молодежи и ее роли в гражданском обществе (A/64/61-
E/2009/3), особенно достигнутый прогресс в 
отношении Всемирной программы действий в 
интересах молодежи до 2000 года и на последующий 
период, а также приветствует Совместную программу 
Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу и 
просит усилить ее для наиболее затронутых регионов.  

54. КАРИКОМ также выражает удовлетворение по 
поводу создания Сети по обеспечению занятости 
молодежи и заявляет, что оно в ближайшее время 
организует чрезвычайную встречу на высшем уровне, 
посвященную заключениям и рекомендациям Комиссии 
по развитию молодежи. Оно также создало 
региональные рамки действий в целях, среди прочего, 
защиты детей, развития маленьких детей и удержания 
детей в школе. 

55. Пожилые люди по-прежнему полностью исключены 
из процесса участия в политической, социальной, 

экономической и культурной жизни, а между тем старение 
населения ускоряется. В этом году отмечается десятая 
годовщина создания Карибской хартии по вопросам 
здоровья и старения, которая приходится на 
Международный год пожилых людей, и КАРИКОМ 
напоминает, что оно стремится проявлять заботу о 
пожилых людях в их домах, общинах и в центрах приема, 
и что оно ставит во главу угла экономическую 
безопасность, занятость и другие виды производительной 
деятельности для обеспечения здоровой старости, наряду 
с решением других задач. В соответствии с Мадридским 
международным планом действий по проблемам 
старения, КАРИКОМ рассматривает поддержку семей в 
качестве одной из главных задач при разработке 
социальной политики в интересах молодежи и пожилых 
людей. Семья – это главная опора для тех людей, которые 
живут в крайней нищете и не имеют работы, поэтому 
необходимо разрабатывать законы и политику, которые 
позволят ей развиваться в качестве основы устойчивого 
социального развития. 

56. Прогресс в области социального развития не был 
быстрым, достигнутые успехи были неодинаковы и 
сдерживались совокупностью кризисов. КАРИКОМ 
будет продолжать сотрудничать на национальном, 
региональном и международном уровнях для ускорения 
устойчивого социального роста с целью улучшения 
участи народов путем конкретизации взятых 
коллективных обязательств. 

57. Г-жа Ровироса (Мексика), выступая от имени 
стран – членов Группы Рио, выражает удовлетворение по 
поводу доклада "Последующая деятельность в связи с 
осуществлением решений Всемирной встречи на 
высшем уровне в интересах социального развития и 
двадцать четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи" (A/64/157), в котором дается предметный 
обзор обсуждений по вопросу о социальной интеграции. 
Обзор в 2010 году Целей развития тысячелетия, и 
пятнадцатая годовщина Копенгагенского саммита дадут 
возможность подвести итоги достижений по такой 
приоритетной теме Всемирной встречи на высшем 
уровне в интересах социального развития, какой 
является социальная интеграция. Обязательство, которое 
требуется от правительств и обществ, связано с 
построением социального порядка, который бы являлся 
демократическим, многоэтническим и многообразным в 
плане культуры, основанным на осуществлении 
основных прав каждого человека, включая право на 
развитие в условиях терпимости и уважения 
многообразия. 

58. Учитывая вышеизложенное, социальная 
интеграция – это не только вопрос морального долга и 
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экономической эффективности, но и выражение 
договора о солидарной ответственности, конечная цель 
которого заключается в обеспечении уровня развития, 
необходимого для удовлетворения потребностей 
населения. В настоящее время, когда начинают 
сказываться непредвиденные последствия мирового 
экономического и финансового кризиса, государства 
по-прежнему должны оказывать помощь в целях 
развития и делать все возможное, чтобы не допустить 
ухудшения положения в том, что касается голода, 
нищеты и социального неравенства. С этой целью 
страны Группы Рио осуществляют различные стратегии 
содействия социальному развитию, стимулирования 
экономического роста, создания рабочих мест и 
укрепления программ борьбы с нищетой. 

59. Группа Рио поддерживает идею провозглашения 
Международного года кооперативов, цель которого 
привлечь внимание общественности к вкладу 
кооперативов в экономическое развитие. Население 
стран Группы Рио в целом, и их коренные народы и 
сельские общины в частности, могут через 
соответствующие кооперативы получить доступ к 
финансированию, плодородным землям, надежной 
производственной технике и инвестициям для 
приобретения оборудования. Кооперативы также будут 
способствовать участию женщин в экономической 
деятельности.  

60. Кроме того, следует оказывать поддержку мелким и 
средним предприятиям, которые создают значительную 
часть рабочих мест в странах. Международное 
сообщество должно продолжать принимать 
согласованные меры на многостороннем и региональном 
уровнях с целью преодоления продовольственного 
кризиса и ослабления его воздействия на самых 
уязвимых, а также способствовать развитию сельских 
районов и сельскохозяйственному производству. Вопрос 
продовольственной безопасности, в частности в связи с 
кризисом, вызванным скачком цен на 
продовольственные товары, вызывает большую 
обеспокоенность у стран Группы Рио, особенно из-за его 
социальных последствий и его воздействия на 
покупательную способность трудящихся. 

61. Особенно важно, чтобы развитые страны приняли 
все необходимые меры и еще больше открыли свои 
рынки для экспорта из развивающихся стран, 
продолжали облегчать долговое бремя этих стран таким 
образом, чтобы выплата долгов не становилась 
тормозом для развития, поощряли прямые иностранные 
инвестиции на цели развития, увеличили передачу 
технологий и улучшили международную финансовую 
архитектуру. 

62. Международное сотрудничество, включая 
обязательства развитых стран выделять 0,7 процента 
своего ВВП на официальную помощь в целях развития, 
а также сотрудничество Юг-Юг и обмен практическим 
опытом имеют существенное значение для обеспечения 
развития, полной занятости и равноправия.  

63. Группа Рио всегда действовала в интересах 
осуществления прав и уважения достоинства женщин, 
коренных народов, молодых людей, пожилых, 
мигрантов и инвалидов, которые нередко исключены из 
национального развития и продолжают оставаться 
жертвами дискриминации. В предпринимаемых на 
национальном и международном уровнях усилиях в 
области создания рабочих мест и борьбы с нищетой, 
должны учитываться проблемы равенства, социальной 
интеграции и гендерный аспект, поскольку 
экономическое и социальное развитие различных стран 
осуществляется через полную занятость женщин. 

64. Остановившись на вопросе о положении 
молодежи, оратор выражает сожаление по поводу того, 
что во многих регионах мира молодые люди лишены 
возможности получить достойную работу, которая 
позволила бы им полностью раскрыть свой потенциал и 
внести вклад в развитие своего общества. Молодежь 
составляет значительную долю населения мира. Более 
1,5 млрд. молодых людей в возрасте от 15 до 24 лет 
нуждаются в том, чтобы были приняты 
безотлагательные меры для удовлетворения их 
потребностей и получения доступа к образованию и 
профессиональному обучению, с тем чтобы они могли 
поставить свои знания и свой талант на службу своему 
обществу. 

65. Наряду с этим все больше ускоряется процесс 
старения мирового населения. В развивающихся 
странах доля пожилых людей в возрасте 60 лет и 
старше вырастет в три раза и должна увеличиться с 
473 млн. человек в 2009 году до 1,6 млрд. в 2050 году. 
Такая демографическая динамика чревата серьезными 
проблемами для развития. Страны Группы Рио активно 
занимаются разработкой глобальных социальных 
стратегий в интересах пожилых людей и считают, что 
международное сообщество должно уделять больше 
внимания проблеме старения населения, особенно 
путем поощрения и защиты прав пожилых людей и 
оказания поддержки на всех уровнях осуществлению 
Мадридского международного плана действий по 
проблемам старения. 

66. Многомерный характер нищеты требует принятия 
новых конкретных стратегий, достойных этого названия, 
направленных на оказание помощи в осуществлении 
Целей развития тысячелетия, согласованных на 
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международном уровне, особенно целей в области 
развития, поэтому возникает необходимость того, чтобы 
Организация Объединенных Наций и международное 
сообщество играли более активную роль с учетом 
современного положения в мире. 

67. Г-жа Шинохара (Япония), отмечая, в свою 
очередь, что мир вступил в стадию самого глубокого 
спада после Второй мировой войны и что от этого 
больше всего страдают наиболее уязвимые слои 
населения, говорит, что необходимо осуществлять 
социальное развитие в глобальном плане, для того 
чтобы построить общество, которое никого не 
отторгает. Вследствие экономического спада и 
финансового кризиса результаты, полученные 
развитыми странами в борьбе с нищетой за последние 
10 лет, уменьшились в два раза за период 2008–
2009 годов, а занятость достигнет своего докризисного 
уровня только через пять лет после возрождения 
экономической активности. Поэтому следует срочно 
принимать меры, направленные на удовлетворение 
основных потребностей населения, применять 
стратегии, способные привести к устойчивому 
возобновлению экономического роста, и закладывать 
основы социальной интеграции. 

68. Япония, в которой ускоряется процесс старения 
населения (доля людей в возрасте 65 лет и старше 
должна увеличиться на треть к концу 2035 года), 
стремится в полной мере вовлекать пожилых людей в 
жизнь общества, и правительство приняло основной 
закон, в котором указаны меры, которые должны быть 
приняты в этом отношении. 

69. Правительство Японии также уделяет внимание 
инвалидам, и десятилетняя программа, разработанная в 
интересах инвалидов, направлена, в частности, на то, 
чтобы устранить препятствия на пути их участия в 
жизни общества; эта программа должна быть 
пересмотрена в соответствии с Конвенцией о правах 
инвалидов, которую Япония подписала в 2007 году и 
намеревается ратифицировать в самое ближайшее 
время. 

70. Япония преисполнена решимости преодолеть 
последствия мирового кризиса и построить общество, в 
котором все люди получат доступ к медицинскому 
обслуживанию, образованию, питанию и жилью, а 
также решить задачу повышения производительности 
труда и экономической активности, а это может быть 
сделано только на основе подхода, ориентированного 
на человека. 

71. Г-н Сиал (Пакистан), также касаясь вопроса о 
глобальном финансовом, продовольственном и 

энергетическом кризисе, последствия которого 
усугубляются все более страшными стихийными 
бедствиями, являющимися результатом изменения 
климата, отмечает, что хотя в докладе "Мировое 
социальное положение, 2009 год. Общий обзор" 
(A/64/158) говорится о значительных успехах в области 
сокращения масштабов нищеты, цель тысячелетия, 
которая заключается в сокращении в два раза крайней 
нищеты к 2015 году, еще далека от осуществления. 
Современные мировые кризисы свели на нет 
достижения последних лет, а в некоторых случаях 
могут быть поставлены под угрозу и успехи, 
достигнутые в рамках осуществления Целей развития 
тысячелетия. Кроме того, может уменьшиться поток 
официальной помощи в целях развития из развитых 
стран в развивающиеся страны, а также доля 
списываемой задолженности. Поэтому в данном случае 
нельзя недооценивать значение социального развития 
для устойчивого развития и сокращения масштабов 
нищеты. 
72. В докладе "Мировое экономическое положение и 
перспективы по состоянию на середину 2009 года" 
(E/2009/73) отмечается, что число людей, которые так и 
не смогут вырваться из нищеты или пополнят ряды 
обездоленных будет на 76–103 млн. человек больше, 
чем в случае сохранения докризисных темпов роста. 
Особенно это коснется Южной Азии, где могут 
пострадать от 56 до 80 млн. человек. Самый тревожный 
факт в связи с социально-экономическими целями 
заключается в том, что во всем мире растет разница в 
доходах и большое число лиц и социальных групп 
становится маргинализованными и исключенными из 
общественной жизни. Огромную обеспокоенность 
продолжают вызывать дискриминация и нарушения 
прав человека. Социальная интеграция имеет такое же 
значение, как и два других аспекта социального 
развития – искоренение нищеты и обеспечение полной 
занятости и достойной работы для всех. Социальная 
интеграция позволяет включить группы населения и 
отдельных лиц в политические, культурные и 
экономические структуры общества, с тем чтобы они 
могли полностью участвовать и вносить свой вклад в 
его развитие, но сохраняющаяся социальная изоляция 
сводит на нет усилия по сокращению масштабов 
нищеты и наносит большой ущерб экономическому 
росту и социальному развитию.  
73. С целью ослабления тяжелых последствий 
кризиса Пакистан принимал различные конкретные 
меры, направленные на расширение экспортной базы и 
диверсификацию торговли на региональном уровне. 
Правительство принимало меры по сохранению 
имеющихся ресурсов путем сокращения расходов, не 
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связанных с развитием, и путем упорядочения 
мероприятий, связанных с развитием; для увеличения 
запасов продовольствия оно также ввело 
поддерживаемые цены на зерно, чтобы побуждать 
сельскохозяйственных работников увеличивать объем 
своей продукции. Кроме того, правительство 
либерализовало импорт товаров первой необходимости 
и приступило к осуществлению программы по 
переводу средств для семей, возглавляемых 
малоимущими женщинами. Рамки среднесрочного 
развития на период 2005–2010 годов способствуют 
стабильности экономической системы посредством 
сокращения масштабов нищеты и осуществления 
Целей развития тысячелетия. 

74. Женщины и инвалиды пользуются социальными 
квотами в области занятости в государственном 
секторе, а частный сектор также поощряется за 
предоставление им рабочих мест. При Министерстве по 
делам меньшинств была создана Национальная 
комиссия, которая занимается вопросами защиты прав 
и социальной интеграции женщин и инвалидов. Также 
были созданы комитеты по налаживанию гармоничных 
межконфессиональных отношений, в состав которых 
вошли известные религиозные лидеры, 
представляющие местные миноритарные и 
мажоритарные общины. 

75. Благодаря этим важным мерам, Пакистан сумел 
выправить экономическое положение в стране. Были 
созданы крупные валютные запасы, сокращен 
бюджетный и торговый дефицит, обуздана инфляция, 
увеличена репатриация капиталов и прямых 
иностранных инвестиций и восстановлено доверие 
потребителей, что можно приравнять к подвигу в 
условиях современной конъюнктуры. 

76. Без долгосрочных финансовых обязательств 
ликвидация голода и нищеты в мире останется 
неосуществимой мечтой. Главное не в том, чтобы 
принять новые обязательства, а в том, чтобы выполнить 
уже принятые обязательства, и укрепление 
международного сотрудничества является одним из 
способов добиться этого. 

77. Г-н Бенитес Версон (Куба) говорит, что 
обязательства, принятые в 1995 году на Всемирной 
встрече на высшем уровне в интересах социального 
развития, являются несбыточной мечтой для стран 
Юга, и отмечает, как и другие делегации, комплексное 
воздействие экономического и финансового кризиса, 
который усугубляется продовольственным и 
энергетическим кризисом, а также пагубные 
последствия изменения климата. Богатые страны 

продолжают выступать ярыми защитниками 
сохранения международного порядка, который заставил 
страны Юга страдать от последствий экономического 
кризиса, за который они не несут никакой 
ответственности. 

78. Никогда ранее мир не знал такого глубокого 
неравенства. Этот невыносимый мировой порядок 
вверг в нищету более 2,5 млрд. человек, лишил 
питьевой воды 1,1 млрд. человек, породил более 
800 млн. неграмотных людей и лишает более 115 млн. 
детей доступа к начальной школе. 

79. Мир расходует более 1000 млрд. долларов США 
на военные нужды, в то время как 10 млн. детей 
ежегодно умирают от болезней, которые можно 
предотвратить. Эти цифры, наряду с другими, наглядно 
иллюстрируют разрыв между богатыми и бедными 
странами. Цели развития тысячелетия будут 
недостижимы для многих стран, поскольку даже самая 
ничтожная доля значительных сумм, выделенных для 
спасения банков, не смогли быть направлены на 
развитие стран Юга. Современный мировой порядок 
является несправедливым и нетерпимым, и финансовые 
институты должны быть перестроены на новых 
основах. 

80. С 1959 года Куба осуществила социально-
экономические преобразования, которые 
способствовали построению общества, основанного на 
социальной справедливости и солидарности, несмотря 
на экономическое, торговое и финансовое эмбарго, 
введенное правительством Соединенных Штатов более 
полувека назад, и ущерб, причиненный мощными 
циклонами и нынешним мировым кризисом. До 
революции 30 процентов населения было неграмотным, 
а сегодня 8 процентов населения являются 
обладателями университетских дипломов. Всем 
гарантирован доступ к образованию и 
здравоохранению. В стране снизился уровень детской 
смертности, и увеличилась средняя продолжительность 
жизни. По этим показателям Куба превосходит многие 
развитые страны. Более двух третей бюджета 
выделяется на улучшение уровня образования, 
здравоохранения, безопасности и социальной защиты, 
культуры, спорта и научно-технических исследований. 

81. Куба делится своими незначительными ресурсами 
со странами Юга в рамках подлинного международного 
сотрудничества в интересах социального развития и 
ставит свои знания в областях здравоохранения, спорта 
и образования на службу 99 стран и 4 заморских 
территорий. Она также организовала программу 
стипендий, которой пользуются десятки тысяч молодых 
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людей из стран третьего мира: более 31 тыс. человек из 
118 стран учатся бесплатно, в основном в области 
медицины. Куба также претворяет в жизнь программу 
по распространению грамотности, за что получила 
грамоту от ЮНЕСКО. Благодаря поддержке 
международного сообщества, незаконное эмбарго, 
введенное против кубинского народа, будет снято 
быстрее, и тогда эти результаты могут быть еще лучше. 
Только щедрость и солидарность позволят создать 
более справедливый мир для всех. 

82. Г-жа Чжан Дань (Китай) говорит о последствиях 
современного мирового кризиса и о том, что они могут 
поставить под угрозу достигнутые успехи в области 
социального развития за последние годы, тем более что 
к ним следует добавить проблемы, связанные с 
изменениями климата, эпидемиями, 
продовольственным и энергетическим кризисами и 
стихийными бедствиями. Поэтому все правительства 
должны вплотную заниматься разрешением 
финансового кризиса и поддерживать равноправие и 
социальную справедливость. 

83. В первую очередь следует учитывать императивы 
социального развития при выработке 
макроэкономической политики и разработке планов 
оживления экономики и ослабить последствия 
финансового кризиса в таких областях, как 
образование, здравоохранение и социальное 
обеспечение, с тем чтобы улучшить перспективы в 
сфере занятости и условия жизни населения. Мелким и 
средним предприятиям и неформальным секторам 
экономики также должна быть оказана самая большая 
поддержка. Затем следует усилить защиту уязвимых 
групп населения, которые, как правило, больше всего 
страдают от кризиса. Страны должны проводить такую 
политику, которая позволяет им лучше противостоять 
кризису, удвоить усилия для сокращения масштабов 
нищеты и усилить программы профессиональной 
подготовки. Наконец, следует обратить особое 
внимание на трудности, с которыми сталкиваются 
развивающиеся страны, в результате чего им гораздо 
сложнее осуществить Цели развития тысячелетия. 
Развитые страны должны соблюдать свои обязательства 
по оказанию официальной помощи в целях развития, 
сдержать свои обещания о передаче финансовых и 
технологических ресурсов и воздержаться от принятия 
протекционистских мер в торговле в отношении 
развивающихся стран. 

84. В этом году отмечается шестидесятая годовщина 
образования Китайской Народной Республики, которая 
с начала процесса реформировании и гласности 
добилась больших успехов в области социального 

развития и досрочно осуществила Цели развития 
тысячелетия, касающиеся сокращения масштабов 
нищеты и детской смертности, образования и 
ликвидации неравенства между полами. 

85. С самого начала мирового финансового кризиса 
правительство Китая продолжало заниматься 
обеспечением защиты населения и улучшением его 
средств существования, оказанием ему помощи. 
В частности, был принят ряд решительных мер, 
которые уже начинают приносить свои плоды. 

86. Правительство также проявляет особый интерес к 
проблеме старения китайского населения и прилагает 
все усилия по осуществлению Мадридского 
международного плана действий по проблемам 
старения. Наряду с этим, для решения проблем, 
связанных с индустриализацией и урбанизацией и 
заботой о пожилых людях в сельских районах, Китай 
создал новую систему социального страхования. 
Наконец, он официально ратифицировал в июне 
2008 года Конвенцию о правах инвалидов и тем самым 
взял на себя торжественное обязательство перед 
международным сообществом осуществлять эту 
Конвенцию. 

87. Вопрос, касающийся молодежи, также является 
приоритетной задачей правительства Китая, которое 
стремится помогать молодым людям объединяться в 
ассоциации, совершенствоваться, принимать участие в 
общественной деятельности по борьбе с 
преступностью среди несовершеннолетних, а также в 
информационно-разъяснительных кампаниях по борьбе 
с ВИЧ/СПИДом. Правительство также ведет борьбу с 
безработицей среди молодежи, например, обеспечивая 
работой в первую очередь выпускников высших 
учебных заведений и предоставляя микрокредиты 
сельской молодежи.  

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 


